补充协议
Supplementary Agreement

甲方：北京福田戴姆勒汽车有限公司
乙方：北京光华荣昌汽车部件有限公司 
Party A：Beijing Foton Daimler Automotive Co., Ltd
Party B：Beijing Goldrare Automobile Parts Co.,Ltd.


甲乙双方经友好协商一致，就《H6零件供应协议》P-245000011-2019254、P-245000011-2020217、P-24510000308-2022111、P-24510000301-2023139变更事宜于2024年9月4日达成本补充协议如下：
On August 21, 2024, both Party A and Party B, through friendly consultation, reach the following Supplementary Agreement on the modification of Supply Agreement H6 Part P-245000011-2019254、P-245000011-2020217、P-24510000308-2022111、P-24510000301-2023139:

1. 变更内容：原《H6零件供应协议》所附《H6 零件一般采购条件》第3.1条：“支付方式为电汇或支票”，变更为：“支付方式为电汇、支票或承兑汇票”。
Modification content: Article 3.1 of BFDA General Purchase Conditions for H6 parts attached to the original Supply Agreement H6 Part , which state " Payment is to be made by bank transfer or by check. ", change to "Payment to be made by bank transfer or by check or bank draft."
2. 双方同意，因本补充协议变更内容中以承兑汇票支付时可能致使乙方增加的资金成本，由甲方统一按贴现年利率1.2%向乙方提供补偿。除此之外，一方不因本补充协议变更内容向另一方要求支付任何费用或赔偿。
Both parties agree that if the modification as stipulated in this Supplementary Agreement may result in an increase in the Financing costs for Party B when payment is made by bank draft, Party A shall provide compensation to Party B at a discounted annual interest rate of 1.2%. Besides this, neither party shall require payment of any fees or compensation from the other party due to changes in this supplementary agreement. 
3. 本补充协议经双方加盖公章或合同章后，于卷首载明之日起生效，于《H6零件供应协议》终止日终止/于2027年12月31日止。
This Supplementary Agreement shall come into effect on the date stated at the beginning of the contract after being stamped with the official seals or contract seals of both parties, and shall terminate on the termination date of Supply Agreement H6 Part./(Dec 31 2027).
4. 甲方有权向乙方发出书面通知以提前终止本补充协议。本补充协议按此提前终止的，终止日为甲方发出该等通知之日，双方按原《H6零件供应协议》所附《H6 零件一般采购条件》第3.1条：“支付方式为电汇或支票”约定继续履行。
Party A has the right to give written notice to Party B to early terminate this Supplementary Agreement. If this Supplementary Agreement is early terminated by such means, the termination date shall be the date when Party A issues such notice, and both parties shall continue to perform in accordance with Article 3.1 of the BFDA General Purchase Conditions for H6 parts attached to the original Supply Agreement H6 Part: "Payment is to be made by bank transfer or by check".
5. 本补充协议扫描件有效。
   The scanned copy of this Supplementary Agreement is valid.
6. 未尽事宜，双方另行友好协商并签署书面协议。
For any matters not covered, both parties shall otherwise negotiate in a friendly manner and sign a written agreement.
7. 本协议同时以英文和中文签署。如果两种语言版本之间有任何冲突，以英文版本为准.
This Agreement is made in both English and Chinese. If there is any conflict between the two language versions, the English version shall prevail.






甲方（盖章）：                                乙方（盖章）：                          
Party A(Seal)：                                 Party B(Seal)

